
S72309DSW1
S72308DSW1

DE Benutzerinformation



INHALT
1. SICHERHEITSHINWEISE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3
2. GERÄTEBESCHREIBUNG . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5
3. VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5
4. TÄGLICHER GEBRAUCH . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  6
5. TIPPS UND HINWEISE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7
6. REINIGUNG UND PFLEGE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  9
7. FEHLERSUCHE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  10
8. TECHNISCHE DATEN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  12
9. UMWELTTIPPS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  14

FÜR PERFEKTE ERGEBNISSE
Danke, dass Sie sich für dieses AEG Produkt entschieden haben. Wir haben es geschaffen,
damit Sie viele Jahre von seiner ausgezeichneten Leistung und den innovativen Technologien,
die Ihnen das Leben erleichtern, profitieren können. Es ist mit Funktionen ausgestattet, die in
gewöhnlichen Geräten nicht vorhanden sind. Nehmen Sie sich ein paar Minuten Zeit zum
Lesen, um seine Vorzüge kennen zu lernen.
Besuchen Sie uns auf unserer Website, um:

Anwendungshinweise, Prospekte, Fehlerbehebungs- und Service-Informationen zu
erhalten:
www.aeg.com

Ihr erworbenes Produkt zu registrieren, um den besten Service dafür zu
gewährleisten:
www.aeg.com/productregistration

Zubehör, Verbrauchsmaterial und Original-Ersatzteile für Ihr Gerät zu erwerben:
www.aeg.com/shop

KUNDENDIENST UND -BETREUUNG
Bitte verwenden Sie ausschließlich Original-Ersatzteile für Ihre Produkte.
Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an den Kundendienst wenden
(diese Informationen finden Sie auf dem Typenschild): Modell, Produktnummer (PNC),
Seriennummer.

Warnungs-/ Sicherheitshinweise.

Allgemeine Hinweise und Ratschläge

Hinweise zum Umweltschutz

Änderungen vorbehalten.
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1.  SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie vor der Montage und dem Ge-
brauch des Geräts zuerst die Gebrauchs-
anleitung. Der Hersteller übernimmt kei-
ne Verantwortung für Verletzungen und
Beschädigungen durch unsachgemäße
Montage. Bewahren Sie die Gebrauchs-
anleitung griffbereit auf.

1.1 Sicherheit von Kindern und
schutzbedürftigen Personen

WARNUNG!
Es besteht Erstickungsgefahr, Ri-
siko von Verletzungen oder per-
manenten Behinderungen.

• Das Gerät kann durch Kinder ab 8 Jah-
ren und Personen mit eingeschränkten
physischen, sensorischen oder geisti-
gen Fähigkeiten oder mit mangelnder
Erfahrung/mangelndem Wissen be-
nutzt werden, wenn sie durch eine für
ihre Sicherheit zuständige Person be-
aufsichtigt werden oder von dieser
Person Anweisungen erhielten, wie
das Gerät sicher zu bedienen ist.

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät
spielen.

• Alle Verpackungsmaterialien von Kin-
dern fernhalten.

• Wartung oder Reinigung des Geräts
darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
erfolgen.

1.2 Montage
WARNUNG!
Nur eine qualifizierte Fachkraft
darf den Elektroanschluss des
Geräts vornehmen.

• Entfernen Sie das gesamte Verpa-
ckungsmaterial.

• Stellen Sie ein beschädigtes Gerät
nicht auf und benutzen Sie es nicht.

• Halten Sie sich an die mitgelieferte
Montageanleitung.

• Seien Sie beim Umsetzen des Geräts
vorsichtig, denn es ist schwer. Tragen
Sie stets Sicherheitshandschuhe.

• Stellen Sie sicher, dass die Luft um das
Gerät zirkulieren kann.

• Warten Sie mindestens 4 Stunden, be-
vor Sie das Gerät an das Stromnetz
anschließen. Dies ist erforderlich, da-
mit das Öl in den Kompressor zurück-
fließen kann.

• Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe
von Heizkörpern, Herden, Backöfen
oder Kochfeldern auf.

• Nur für Geräte mit Wasseranschluss:
Verbinden Sie das Gerät ausschließ-
lich mit einem Trinkwasseranschluss.

• Die Geräterückseite muss gegen die
Wand gestellt werden.

• Stellen Sie das Gerät nicht dort auf,
wo es direktem Sonnenlicht ausge-
setzt sein könnte.

Elektrischer Anschluss
WARNUNG!
Brand- und Stromschlaggefahr.

• Das Gerät muss geerdet sein.
• Alle elektrischen Anschlüsse sind von

einem geprüften Elektriker vorzuneh-
men.

• Stellen Sie sicher, dass die elektri-
schen Daten auf dem Typenschild den
Daten Ihrer Stromversorgung entspre-
chen. Wenden Sie sich andernfalls an
eine Elektrofachkraft.

• Das Gerät darf ausschließlich an eine
ordnungsgemäß installierte Schutz-
kontaktsteckdose angeschlossen wer-
den.

• Verwenden Sie keine Mehrfachsteck-
dosen oder Verlängerungskabel.

• Achten Sie darauf, elektrische Bauteile
(wie Netzstecker, Netzkabel und Kom-
pressor) nicht zu beschädigen. Wen-
den Sie sich an den technischen Kun-
dendienst, um die elektrischen Bautei-
le auszutauschen.

• Stecken Sie den Netzstecker erst nach
Abschluss der Montage in die Steck-
dose. Stellen Sie sicher, dass der Netz-
stecker nach der Montage noch zu-
gänglich ist.

• Das Netzkabel muss unterhalb des
Netzsteckers verlegt werden.

• Ziehen Sie nicht am Netzkabel, wenn
Sie das Gerät vom Netzstrom trennen
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möchten. Ziehen Sie dazu immer di-
rekt am Netzstecker.

1.3 Gebrauch
• Dieses Gerät ist für die Verwendung

im Haushalt und ähnliche Zwecke vor-
gesehen, wie z. B.:
– Personalküchenbereiche in Geschäf-

ten, Büros und anderen Arbeitsum-
feldern

– Bauernhöfe
– Für Gäste in Hotels, Motels und an-

deren wohnungsähnlichen Räum-
lichkeiten

– In Pensionen und vergleichbaren
Unterbringungsmöglichkeiten.

WARNUNG!
Es besteht Verletzungs-, Verbren-
nungs- Stromschlag- oder Brand-
gefahr.

• Das Gerät ist für die Verwendung im
Haushalt vorgesehen.

• Nehmen Sie keine technischen Ände-
rungen am Gerät vor.

• Stellen Sie keine elektrischen Geräte
(z. B. Eisbereiter) in das Gerät, wenn
solche Geräte nicht ausdrücklich vom
Hersteller für diesen Zweck zugelassen
sind.

• Achten Sie darauf, den Kältekreislauf
nicht zu beschädigen. Er enthält Iso-
butan (R600a), ein Erdgas mit einem
hohen Grad an Umweltverträglichkeit.
Dieses Gas ist brennbar.

• Wird der Kältekreislauf beschädigt,
stellen Sie bitte sicher, dass es keine
Flammen und Zündquellen im Raum
gibt. Den Raum belüften.

• Stellen Sie keine heißen Gegenstände
auf die Kunststoffteile des Gerätes.

• Legen Sie kohlensäurehaltige Geträn-
ke nicht in das Gefrierfach. Dadurch
entsteht Druck auf den Getränkebe-
hälter.

• Bewahren Sie keine entzündbaren Ga-
se und Flüssigkeiten im Gerät auf.

• Platzieren Sie keine entflammbaren
Produkte oder Gegenstände, die mit
entflammbaren Produkten benetzt
sind, im Gerät, auf dem Gerät oder in
der Nähe des Geräts.

• Berühren Sie nicht den Kompressor
oder den Kondensator. Sie sind heiß.

• Nehmen keine Gegenstände aus dem
Gefrierfach oder berühren Sie diese
nicht, falls Ihre Hände nass oder feucht
sind.

• Wenn Sie ein Eis am Stiel aus dem Ge-
rät nehmen, essen Sie es nicht sofort.
Warten Sie einige Minuten.

• Frieren Sie aufgetaute Lebensmittel
nicht wieder ein.

• Befolgen Sie die Hinweise auf der Ver-
packung zur Aufbewahrung tiefge-
kühlter Lebensmittel.

1.4 Reinigung und Pflege
WARNUNG!
Verletzungsgefahr und Beschädi-
gung des Geräts.

• Schalten Sie vor Reinigungsarbeiten
immer das Gerät aus und ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose.

• Reinigen Sie das Gerät nicht mit ei-
nem Wasser- oder Dampfstrahl.

• Reinigen Sie das Gerät mit einem wei-
chen, feuchten Tuch. Verwenden Sie
ausschließlich Neutralreiniger. Benut-
zen Sie keine Scheuermittel, scheuer-
nde Reinigungsschwämmchen, Lö-
sungsmittel oder Metallgegenstände.

• Prüfen Sie regelmäßig den Wasserab-
fluss des Kühlschranks und reinigen
Sie ihn gegebenenfalls. Bei verstopf-
tem Wasserabfluss sammelt sich das
Abtauwasser am Boden des Geräts an.

• Der Kältekreis des Gerätes enthält
Kohlenwasserstoffe. Das Gerät muss
von einer qualifizierten Fachkraft ge-
wartet und nachgefüllt werden.

1.5 Innenbeleuchtung
• Die Leuchtmittel in diesem Gerät sind

nur für Haushaltsgeräte geeignet. Be-
nutzen Sie sie nicht für die Raumbe-
leuchtung.

1.6 Entsorgung
WARNUNG!
Verletzungs- und Erstickungsge-
fahr.
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• Trennen Sie das Gerät von der Strom-
versorgung.

• Schneiden Sie das Netzkabel ab, und
entsorgen Sie es.

• Entfernen Sie das Türschloss, um zu
verhindern, dass sich Kinder oder
Haustiere in dem Gerät einschließen.

• Der Kältekreislauf und die Isolierungs-
materialien dieses Gerätes sind ozon-
freundlich.

• Die Isolierung enthält entzündliches
Gas. Für Informationen zur korrekten
Entsorgung des Gerätes wenden Sie
sich an Ihre kommunale Behörde.

• Achten Sie darauf, dass die Kühlein-
heit in der Nähe des Wärmetauschers
nicht beschädigt wird.

2. GERÄTEBESCHREIBUNG

1

7

5

8

6

2

3

4

1 Gitterablage

2 Butterfach

3 Türablage

4 Flaschenhalter

5 Typenschild

6 Obst-/Gemüseschublade

7 Glasablagen

8 Temperatur-Einstellknopf und Innen-
beleuchtung

3. VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME

3.1
1. Reinigen Sie das Geräteinnere und

die Zubehörteile mit warmem Wasser
und Neutralseife.

2. Stellen Sie sicher, dass das Gerät und
das Zubehör vollständig trocken sind.

3. Stecken Sie den Netzstecker in die
Netzsteckdose.

4. Schalten Sie das Gerät ein und stel-
len Sie die Temperatur ein.
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Benutzen Sie keine Scheuermit-
tel, scheuernde Reinigungs-
schwämmchen oder Lösungsmit-
tel zum Reinigen des Geräts und
des Zubehörs.

3.2 Einschalten des Geräts
und Einstellen der Temperatur
Den Temperaturregler im Uhrzeigersinn
drehen, um das Gerät einzuschalten,
und gleichzeitig die Temperatur einzu-
stellen.
Die Ziffern auf dem Regler entsprechen
unterschiedlichen Kältetemperaturen.

Den Temperaturregler auf eine niedrige
Stufe einstellen, um die Mindest- tempe-
ratur (kalt) einzustellen.
Den Temperaturregler auf eine höhere
Stufe einstellen, um die Maximal- tem-
peratur (kalt) einzustellen.

Wir empfehlen die Einstellung ei-
ner mittleren Temperatur.

Die folgenden Umstände können sich
auf die Temperatureinstellung auswir-
ken.
• Die Raumtemperatur und der Ort, an

dem das Gerät aufgestellt ist.
• Wie häufig die Tür des Geräts geöff-

net wird.
• Die Menge der Lebensmittel im Gerät.

4. TÄGLICHER GEBRAUCH

4.1 Einfrieren frischer
Lebensmittel
Der Gefrierraum eignet sich zum Einfrie-
ren frischer Lebensmittel und zum La-
gern gefrorener und tiefgefrorener Le-
bensmittel.

Ist die Temperatur auf eine mitt-
lere Temperatur eingestellt, ist
eine Änderung der Einstellung
nicht erforderlich.
Stellen Sie eine niedrigere Tem-
peratur ein, wenn Sie Lebensmit-
tel schneller einfrieren möchten.
In diesem Fall kann die Tempera-
tur im Kühlschrank unter 0 °C fal-
len. Ist dies der Fall, drehen Sie
den Temperaturregler auf eine
wärmere Einstellung.

4.2 Lagerung gefrorener
Lebensmittel
Legen Sie nicht sofort gefrorene Lebens-
mittel in das Gefrierfach, wenn das Gerät

neu ist oder eine Zeit lang ausgeschaltet
war.
Stellen Sie den Temperaturregler auf die
höchste Position und warten Sie mindes-
tens 2 Stunden.

Ein Stromausfall kann ein Abtau-
en des Gefrierraums zur Folge
haben.
Nach einem Stromausfall bei Stö-
rung, der länger als die Lagerzeit
andauerte, müssen die aufgetau-
ten Lebensmittel sehr rasch ver-
braucht oder sofort gekocht wer-
den. Diese Lagerzeit ist in
„TECHNISCHE DATEN“ be-
schrieben.
Sie können die gekochten Le-
bensmittel nach dem Abkühlen
einfrieren.

4.3 Auftauen
Tiefgefrorene oder gefrorene Lebens-
mittel können vor der Verwendung im
Kühlschrank oder bei Raumtemperatur
aufgetaut werden.
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Kleine Mengen gefrorener Lebensmittel
können direkt aus dem Gefrierraum ge-
kocht werden. Dabei verlängert sich
aber die Garzeit.

4.4 Glasablagen

Die Glasablagen können in verschie-
denen Höhen eingesetzt werden.

4.5 Feuchtigkeitsregulierung

Die Lüftungsschlitze über der Gemüse-
schublade regeln die Feuchtigkeit.
Die Lüftungsschlitze lassen sich mit dem
Schieber öffen oder schließen.
• Bei geschlossenen Lüftungsschlitzen:

die Feuchtigkeit in der Schublade ist
höher.

• Bei geöffneten Lüftungsschlitzen:
durch die höhere Luftzirkulation verrin-
gert sich die Feuchtigkeit in der
Schublade.

4.6 Positionierung der Türablagen

Sie können die Türablagen in verschie-
denen Höhen einsetzen.
1. Ziehen Sie die Ablage in Pfeilrich-

tung, bis sie sich lösen lässt.
2. Setzen Sie die Ablage in die neue

Position ein.

5. TIPPS UND HINWEISE

5.1 Energiesparen
• Öffnen Sie die Tür des Kühlschranks

oder des Gefrierraums nicht unnötig.

• Lassen Sie die Tür des Kühlschranks
oder des Gefrierraums nur so lange
offen wie benötigt.
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• Bildet sich bei Dauerbetrieb Eis im
hinteren Teil des Geräts kann dies fol-
gende Ursache haben:
– Der Temperaturregler steht auf der

niedrigsten Einstellung.
– Die Temperatur in dem Raum, in

dem sich das Gerät befindet, ist zu
hoch.

– Das Gerät ist voll beladen.
Drehen Sie den Temperaturregler auf
eine höhere Position. Die automati-
sche Abtauung startet und der Strom-
verbrauch sinkt.

5.2 Kühlen
• Stellen Sie keine heißen Lebensmittel

in den Kühlschrank. Warten Sie, bis sie
abgekühlt sind.

• Geben Sie keine Flüssigkeiten in den
Kühlschrank, die verdunsten können.

• Verpacken Sie alle stark riechenden
Lebensmittel in Behälter.

• Stellen Sie sicher, dass die Luft um die
Lebensmittel zirkulieren kann.

• Verpacken Sie Fleisch in Kunststoff-
beuteln. Legen Sie diese auf die Glas-
ablage über der Obst-/Gemüseschub-
lade. Bewahren Sie Fleisch nicht län-
ger als 2 Tage im Kühlschrank auf.

• Decken Sie gekochte Lebensmittel
und kalte Gerichte ab und stellen Sie
sie auf eine der Ablagen.

• Waschen Sie Obst und Gemüse und
legen Sie es dann in die Obst-/Gemü-
seschublade.

• Verpacken Sie Butter und Käse in luft-
dichte Behälter, Aluminiumfolie oder
Kunststoffbeutel.

• Bewahren Sie Milchflaschen stets mit
Deckel im Flaschenregal in der Tür
auf.

• Bananen, Kartoffeln, Zwiebeln und
Knoblauch sollten nur verpackt im
Kühlschrank aufbewahrt werden.

5.3 Einfrieren
• Das Typenschild gibt die maximale

Menge an Gefriergut an, das inner-

halb von 24 Stunden eingefroren wer-
den kann.

• Lebensmittel werden innerhalb von 24
Stunden gefroren. Legen Sie während
dieses Zeitraums keine weiteren Le-
bensmittel in den Gefrierraum.

• Legen Sie die Lebensmittel in kleinen
Mengen in den Gefrierraum. So kön-
nen die Lebensmittel schnell eingefro-
ren und nur die erforderliche Menge
wieder aufgetaut werden.

• Verpacken Sie die Lebensmittel in Alu-
miniumfolie oder Kunststoffbeutel.
Vergewissern Sie sich, dass die Verpa-
ckung luftdicht ist.

• Legen Sie keine frischen Lebensmittel
mit gefrorenen Lebensmitteln zusam-
men. So können die gefrorenen Le-
bensmittel nicht antauen.

• Fetthaltige Lebensmittel können nicht
so lange gelagert werden wie Lebens-
mittel ohne oder mit wenig Fett. Salz
verringert die Lagerzeit für die Le-
bensmittel.

• Wir empfehlen, jede Verpackung mit
dem Einfrierdatum der Lebensmittel
zu versehen.

5.4 Lagerung gefrorener
Lebensmittel
• Legen Sie gekaufte Tiefkühlkost so

schnell wie möglich in den Gefrier-
raum.

• Aufgetaute Tiefkühlkost muss so
schnell wie möglich zubereitet wer-
den. Aufgetaute gefrorene Lebensmit-
tel können nicht wieder eingefroren
werden.

• Vergewissern Sie sich, dass das Ab-
laufdatum nicht überschritten ist. Das
Ablaufdatum ist auf der Lebensmittel-
verpackung angegeben.
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6. REINIGUNG UND PFLEGE
VORSICHT!
Ziehen Sie vor der Reinigung im-
mer den Netzstecker aus der
Steckdose.

6.1 Reinigung
• Reinigen Sie das Gerät und alle Zube-

hörteile regelmäßig.
• Reinigen Sie alle Teile des Geräts und

die Zubehörteile nur mit warmem
Wasser und Neutralseife. Stellen Sie
sicher, dass das Gerät und das Zube-
hör vollständig trocken sind.

• Reinigen Sie regelmäßig die Türdich-
tung. Für den Austausch einer beschä-
digten Dichtung wenden Sie sich an
den Kundendienst.

• Reinigen Sie das Gitter des Kondensa-
tors und den Kompressor auf der Ge-

räterückseite mit einer Bürste. Dies
senkt den Energieverbrauch und hält
das Gerät in einem guten Zustand.

• Ziehen Sie nicht an Leitungen
und/oder Kabeln und achten
Sie darauf, diese nicht zu ver-
schieben oder zu beschädigen.

• Achten Sie darauf, den Kühl-
kreislauf nicht zu beschädigen.

• Benutzen Sie keine Scheuer-
mittel, scheuernde Reinigungs-
schwämmchen, Lösungsmittel
oder Reinigungsmittel mit
Duftstoffen oder Wachspolitur
zum Reinigen des Geräts und
des Zubehörs.

Stecken Sie den Netzstecker nach der
Wartung wieder in die Netzsteckdose.

6.2 Automatisches Abtauen des Kühlschranks

Reif wird automatisch entfernt, wenn der
Motorkompressor während des Betriebs
stoppt.
Das Wasser läuft durch die Abflussöff-
nung in den Wasserbehälter ab, wo es
verdampft.
Der Wasserbehälter befindet sich an der
Rückseite des Geräts über dem Motor-
kompressor.
Die Abflussöffnung befindet sich im hint-
eren Teil des Kühlschranks.
Stellen Sie sicher, dass die Abflussöff-
nung immer sauber ist, damit sich kein
Wasser in anderen Teilen des Kühl-
schranks ansammeln kann. Verwenden
Sie dazu das Reinigungsgerät in der Ab-
flussöffnung.

6.3 Abtauen des Gefrierraums
An den Gefrierraumablagen und
im oberen Fach kann sich Reif
bilden.
Tauen Sie den Gefrierraum ab,
wenn die Reifschicht eine Stärke
von etwa 3 bis 5 mm erreicht hat.

VORSICHT!
Verwenden Sie für das Entfernen
des Reifs keine scharfen Metall-
gegenstände.
Verwenden Sie zum Abtauen des
Gefrierraums keine mechani-
schen Geräte.

1. Schalten Sie das Gerät aus.
2. Nehmen Sie alle Lebensmittel aus

dem Gefrierraum. Schlagen Sie die
Lebensmittel in Zeitungspapier ein
und bewahren Sie sie kühl auf.
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3. Lassen Sie die Gerätetür offen bis der
Abtauvorgang abgeschlossen ist.

4. Reinigen Sie den Gefrierraum und
trocknen Sie ihn völlig ab.

5. Stecken Sie den Netzstecker in die
Netzsteckdose.

6. Schalten Sie das Gerät ein.
7. Stellen Sie den Temperaturregler auf

die höchste Position und lassen Sie
das Gerät 2 bis 3 Stunden bei dieser
Temperatur laufen.

8. Legen Sie die Lebensmittel wieder in
den Gefrierraum.

6.4 Wenn das Gerät längere
Zeit nicht in Betrieb ist
1. Schalten Sie das Gerät ab und ziehen

Sie den Netzstecker aus der Steckdo-
se.

2. Entnehmen Sie alle Lebensmittel.
3. Tauen Sie das Gerät ab.
4. Reinigen und trocknen Sie das Gerät

und alle Zubehörteile.
5. Lassen Sie die Türen offen, um unan-

genehme Gerüche zu verhindern.

6.5 Ersetzen der Lampe

1. Ziehen Sie den Netzstecker aus der
Netzsteckdose.

2. Lösen Sie die Schraube an der Lam-
penabdeckung.

3. Nehmen Sie die Lampenabdeckung
ab.

4. Tauschen Sie die Lampe gegen eine
neue aus. Verwenden Sie nur Lam-
pen für Haushaltsgeräte. Die maxi-
male Leistung der Lampe ist auf der
Lampenabdeckung angegeben.

5. Bringen Sie die Lampenabdeckung
wieder an.

6. Stecken Sie den Netzstecker in die
Netzsteckdose.

Die Leuchtmittel in diesem Gerät
sind nur für Haushaltsgeräte ge-
eignet. Benutzen Sie sie nicht für
die Raumbeleuchtung.

7. FEHLERSUCHE
WARNUNG!
Ziehen Sie den Netzstecker aus
der Netzsteckdose, bevor Sie das
Gerät überprüfen.
Bei Problemen, die nicht in der
Tabelle aufgeführt sind, wenden
Sie sich bitte an den Kunden-
dienst.
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Problem Mögliche Abhilfe

Das Gerät macht Geräu-
sche während des Be-
triebs.

Bei eingeschaltetem Gerät sind einige Geräusche
normal. Lesen Sie bitte in der mitgelieferten Bro-
schüre nach.

Das Gerät funktioniert
überhaupt nicht.

Stellen Sie sicher, dass das Gerät eingeschaltet ist.

 Vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker in die
Netzsteckdose eingesteckt ist.

 Prüfen Sie, ob Spannung vorhanden ist. Testen Sie
bitte, ob ein anderes Gerät an dieser Steckdose
funktioniert. Wenden Sie sich zur Reparatur einer
Steckdose bitten an einen qualifizierten Elektriker.

Die Lampe schaltet sich
nicht ein.

Schließen und öffnen Sie die Tür, um sicherzustel-
len, dass die Lampe nicht im Standby-Modus ist.

 Die Lampe ist defekt. Tauschen Sie die Lampe aus.

Der Kompressor arbeitet
ständig.

Drehen Sie den Temperaturregler auf eine niedrig-
ere Position.

 Vergewissern Sie sich, dass die Tür geschlossen ist.

 Achten Sie darauf, die Gerätetür nicht zu häufig zu
öffnen und zu schließen.

 Legen Sie keine warmen Lebensmittel in das Ge-
rät. Warten Sie, bis sie abgekühlt sind.

 Vergewissern Sie sich, dass die Raumtemperatur
nicht zu hoch ist.

Wasser sammelt sich an
der Rückwand des Kühl-
schranks.

Dies ist während des automatischen Abtauvor-
gangs normal.

Wasser sammelt sich im
Kühlschrank an.

Vergewissern Sie sich, dass die Ablauföffnung
nicht verstopft ist.

 Achten Sie darauf, dass Lebensmittel oder Verpa-
ckungen nicht verhindern, dass das Wasser in den
Wasserbehälter ablaufen kann.

Es befindet sich Wasser
auf dem Boden.

Das Tauwasser läuft nicht in die Verdampferschale
über dem Kompressor.
Befestigen Sie den Tauwasserablauf an der Ver-
dampferschale.

Die Temperatur im Gerät
ist zu niedrig.

Drehen Sie den Temperaturregler auf eine niedrig-
ere Position.

Die Temperatur im Gerät
ist nicht kalt genug.

Drehen Sie den Temperaturregler auf eine höhere
Position.

 Vergewissern Sie sich, dass die Tür geschlossen ist.

 Legen Sie keine warmen Lebensmittel in das Ge-
rät. Warten Sie, bis die Lebensmittel abgekühlt
sind.
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Problem Mögliche Abhilfe

 Achten Sie darauf, dass nicht zu viele Lebensmittel
in das Gerät gelegt werden.

Die Temperatur im Kühl-
schrank ist nicht kalt ge-
nug.

Stellen Sie sicher, dass die Kaltluft im Gerät zirku-
liert.

Es bildet sich zu viel Reif. Stellen Sie sicher, dass die Lebensmittel in speziel-
len Behältern oder Verpackungen verpackt sind.

 Vergewissern Sie sich, dass die Tür geschlossen ist.

 Drehen Sie den Temperaturregler auf eine niedrig-
ere Position.

8. TECHNISCHE DATEN

8.1 Normale Geräusche
Während das Gerät in Betrieb ist, entste-
hen bestimmte Geräusche (Kompressor
und Kühlkreislauf).

12 www.aeg.com
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8.2 Standort
Dieses Gerät kann auch in einer trocke-
nen, gut belüfteten Garage oder in ei-
nem Keller installiert werden, doch für
eine optimale Leistung sollte dieses Ge-

rät an einem Ort installiert werden, an
dem die Umgebungstemperatur mit der
Klimaklasse übereinstimmt, die auf dem
Typenschild des Geräts angegeben ist:
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Klima-
klasse

Umgebungstemperatur

SN +10 °C bis +32 °C

N +16 °C bis +32 °C

ST +16 °C bis +38 °C

T +16 °C bis +43 °C

8.3 Technische Daten

Abmessungen Höhe 1404 mm

 Breite 545 mm

 Tiefe 605 mm

Lagerzeit bei Störung  19 Std.

Spannung  230 V

Frequenz  50 Hz

Weitere Angaben finden Sie auf dem Ty-
penschild oder der Energieplakette.

9. UMWELTTIPPS
Recyceln Sie Materialien mit dem
Symbol  . Entsorgen Sie die
Verpackung in den entsprechenden
Recyclingbehältern.
Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz elektrische und

elektronische Geräte. Entsorgen Sie
Geräte mit diesem Symbol  nicht
mit dem Hausmüll. Bringen Sie das
Gerät zu Ihrer örtlichen Sammelstelle
oder wenden Sie sich an Ihr
Gemeindeamt.
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